Zmluva o poskytovaní služieb 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších zmien

Článok 1 Zmluvné strany

	Objednávateľ: 
	

	Názov:
	Základná škola Polomka

	Sídlo:
	Komenského 34, 976 66  Polomka

	V zastúpení:
	RNDr. Magdaléna Sviteková, riaditeľka ZŠ

	Zástupca oprávnený konať vo veciach zmluvných: 
	RNDr. Magdaléna Sviteková, riaditeľka ZŠ

	IČO:
	37828495

	DIČ:
	2021610558

	Banka: 
	Prima Banka Slovensko, a. s. 

	Číslo účtu: 
	2055316001/5600


a

	Poskytovateľ: 
	

	Názov:
	NIKA TRANS, s. r. o. 

	Sídlo:
	Beňuš 391, 976 64  Beňuš

	V zastúpení:
	Jozef Haraburda, konateľ

	Zástupca oprávnený konať vo veciach zmluvných:
	Ivan Nemčok, poverený na zastupovanie na základe plnej moci

	IČO:
	36 646 318

	DIČ:
	2022149998

	Banka: 
	Tatra banka, a. s. 

	Číslo účtu: 
	2928835290/1100

	Zapísaný v Obchodnom registri:
	Okresného súdu Banská Bystrica, Oddiel: 


Článok 2 Predmet zmluvy 
2.1  Predmetom tejto zmluvy o poskytovaní služieb (ďalej len zmluva) je stanovenie všeobecných podmienok pre poskytovanie služieb pre Objednávateľa na základe prílohy č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
2.2  Poskytovanie služieb vychádza z projektu : „ Budujeme modernú a kvalitnú školu pre deti v Polomke“ – kód ITMS 26110130409.

Článok 3 Práva a povinnosti zmluvných strán

3.1  Poskytovateľ sa zaväzuje:

3.1.1  Poskytnúť objednané služby – osobnú autobusovú dopravu na miesta určené Objednávateľom – 
    podľa prílohy č. 1;

3.1.2  Pri plnení postupovať s odbornou starostlivosťou, využívajúc pri tom všetky svoje odborné 
   
    znalosti a schopnosti;

3.1.3 Informovať Objednávateľa o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na zmenu 
    predmetu plnenia.

3.2  Objednávateľ sa zaväzuje:

3.2.1  Poskytnúť všetky informácie potrebné pre dodávku a zabezpečenie služieb bez zbytočného 
   
    odkladu;

3.2.2  Zaplatiť faktúry za skutočne poskytnuté služby v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. 

Článok 4 Cena a platobné podmienky

4.1   Zmluvné strany sa dohodli, že cena za služby poskytnuté podľa prílohy č.1 tejto Zmluvy je 
 
  stanovená na 10 440€ s DPH.
4.2   Faktúry budú vystavené do 15.-teho dňa nasledujúceho mesiaca po poskytnutí služieb. 

4.3  Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť faktúru (daňový doklad) vystavenú poskytovateľom po 
 
  poskytnutí služieb vždy do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. 

Článok 5. Doba platnosti

5.1  Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch strán, pričom je 
  
 účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

5.2  Túto zmluvu je možné ukončiť nasledovne:

5.2.1  dohodou zmluvných strán;

5.2.2  odstúpením od Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia. 

5.3  Objednávateľ môže od Zmluvy odstúpiť v prípade, že Poskytovateľ nebude zabezpečovať plnenie 
 v dohodnutom termíne, rozsahu a v požadovanej kvalite ako aj v prípade porušenia povinností 
 
 vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo odsúhlasených objednávok Objednávateľa. 

5.4  Poskytovateľ môže odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúr o viac ako 14 dní odo dňa ich splatnosti. 

5.5 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

Článok 6 Záverečné ustanovenia

6.1  Vzťahy touto zmluvou osobitne neupravené sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

6.2  Túto zmluvu je možné meniť len na základe písomných dodatkov podpísaných zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

6.3  Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu. 

6.4  Zmluva je vyhotovená v slovenskej verzii. 

6.5  Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, súhlasia s jej obsahom na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

6.6  Spory alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto Zmluvy alebo akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou sa budú riešiť v prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. Ak sa tieto spory alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť ani po takýchto vzájomných rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky. 

6.7  Poskytovateľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávanými a poskytovanými službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, číslo zmluvy 053/2012/1.1/OPV a jej dodatku číslo 053/2012/1.1/OPV/D01, uzatvorenej medzi Agentúrou MŠ SR pre štrukturálne fondy EÚ a Objednávateľom. Táto kontrola môže byť vykonaná len oprávnenými osobami v zmysle čl. 12 VZP Zmluvy o poskytovaní NFP. 
	Polomka : 16.5.2013
	Beňuš 16.5.2013


	Za Objednávateľa
RNDr. Magdaléna Sviteková

riaditeľka základnej školy 
	Za Poskytovateľa
Ivan Nemčok

poverený na zastupovanie na základe plnej moci 

	
	


Príloha č. 2 Zmluvy o poskytovaní služieb
Článok 12 VŠEOBECNÝCH ZMLUVNÝCH PODMIENOK K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU, ktoré tvoria Prílohu č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Článok 12 
KONTROLA/AUDIT      

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby;

b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby;

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby;

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby;

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ. 

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona o pomoci a podpore a zákona o finančnej kontrole a vnútornom audite a tejto zmluvy. 

3. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy. 

4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu. 

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy až do 31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. Začatie kontroly oprávnenou osobou spôsobí prerušenie plynutia lehôt určených, resp. dojednaných touto Zmluvou Poskytovateľovi na vyplatenie príspevku (pod začatím kontroly majú zmluvné strany na mysli, moment doručenia oznámenia o začatí kontroly Prijímateľovi). Ustanovenie uvedené v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon administratívnej kontroly, pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak; to neplatí ak Prijímateľ porušil povinnosti stanovené zákonom o pomoci a podpore pri výkone administratívnej kontroly Poskytovateľom. 

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najmä:

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo na pozemky a do iných priestorov Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu  ak je to nevyhnutné na výkon kontroly/auditu, 

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originálne doklady, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, výstupov projektu a ostatných informácií a  dokumentov, , vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu, 

c) odoberať aj mimo priestorov prijímateľa originály dokladov, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné informácie, ktorých vydanie nie je všeobecne záväzným právnym predpisom zakázané a ktoré sú potrebné na zabezpečenie dôkazov, vrátane iných materiálov nevyhnutných na ďalšie úkony súvisiace s kontrolou/auditom,

d) vyžadovať od prijímateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba odôvodnene predpokladá vzhľadom na závažnosť nedostatkov zistených kontrolou/auditom, že tieto opatrenia budú neúčinné, a predloženie písomného zoznamu týchto opatrení v lehote určenej oprávnenou osobou,  

e) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu, 

f) vyhotovovať na náklady Prijímateľa kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu. 

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia  na nápravu nedostatkov, zistených kontrolou/auditom v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu písomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení príčin ich vzniku.

8. Pokiaľ dokumenty,  resp. iná podporná dokumentácia vzťahujúca sa na Projekt  bude v inom ako slovenskom jazyku oprávnené osoby môžu žiadať Prijímateľa o preklad daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského jazyka. Prijímateľ je povinný zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov v lehote, ktorú mu určia oprávnené osoby, inak sa to bude chápať, ako podstatné porušenie zmluvy

	V Polomke, dňa 16.5.2013
	V Beňuši, dňa.16.5.2013


	Za Objednávateľa
	Za Poskytovateľa


	RNDr. Magdaléna Sviteková

riaditeľka základnej školy 
__________________________


	Ivan Nemčok 
poverený na zastupovanie na základe plnej moci 
__________________________
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